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See the notice on TED website

555459-2026 - Konkursas
Vokietija – Sunkvežimių remonto ir priežiūros paslaugos – Rahmenvereinbarung 
Fahrzeugkonservierung
OJ S 153/2026 11/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
E. paštas: fahrzeugbeschaffung@aha-region.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Aplinkos apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvereinbarung Fahrzeugkonservierung
Aprašymas: Der Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover, Karl-Wiechert-Allee 60c, 
30625 Hannover beabsichtigt, per Rahmenvereinbarung Fahrzeuge inkl. zugehörigen 
Anbauteilen konservieren zu lassen. Mindestens 70 und maximal 120 Fahrzeuge, sowie 
mindestens 200 und maximal 350 Anbaugeräte, aufgeteilt in 3 Losen. Details zu den 
Fahrzeugen und Anbauteilen sind der angehängten Fahrzeugliste zu entnehmen.
Procedūros identifikatorius: b1000000-c0de-4000-a000-00d461662666
Vidaus identifikatorius: 0.4/2026-65
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50114000 Sunkvežimių remonto ir priežiūros paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 3
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 3

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/555459-2026
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Ausschlussgründe 
gemäß § 123 und § 124 GWB (siehe Eigenerklärung in den Ausschreibungsunterlagen)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Konservierung Kastenwagen (18 Stück)
Aprašymas: Vorbereitung: Zur Behandlung der Rahmen, Chassis, Achsen, Achsteile und 
Anbauteile sind diese durch Demontage der nicht zu behandelnden Teile freizulegen. Diese 
beinhalten nicht abschließend: Wechselbrücken; Räder; Radhausschalen; Treppenstufen; 
Tankbänder; Verkleidungen. Bei der Freilegung kann es erforderlich sein Salzsole 
abzupumpen und entsprechend zwischen zu lagern.lichttechnische Einrichtungen, 
Warnaufkleber und Typenschilder sind vor Sprühnebel zu schützen. Strahlen: Die unter Punkt 
1 freigelegten Komponenten sind von alten Schutzbelägen, Lacken und Rost zu befreien. 
Dafür ist mit einem Medium zu strahlen, das folgende Eigenschaften aufweist: Nicht-abrasiv 
gegenüber dem Werkstück; Chemisch inert; Härte < 100 HV. Korrosionsbehandlung: Ist 
Korrosion nach Punkt 2 noch vorhanden, so muss diese im Nachgang manuell beseitigt 
werden. Anschließend sind diese Bereiche sowie alle Falze und Blechüberlappungen 
chemisch zu entrosten mit folgenden Eigenschaften: Stark penetrierend in Falze und 
Blechüberlappungen; Transparent; Bildung einer stabilen Eisen (III) – Verbindung; Dabei keine 
Bildung von schwarz-violetten Verfärbungen; Überlackierbar und ohne Haftungsprobleme im 
Bereich intakter Flächen. Lackierung: Nach der erfolgreichen mechanischen und chemischen 
Entrostung sind alle lackierten, behandelten Bauteile neu zu lackieren. Hierbei sind die 
jeweiligen Herstellervorgaben zu beachten. Liegen keine Vorgaben vor, ist ein schlagfester 
Chassislack zu verwenden. Hohlraumversiegelung; Nach der erfolgreichen Lackierung sind 
alle Hohlräume im 2.Schichten-System neu zu versiegeln. Dafür sind Mittel zu verwenden, die 
folgende Eigenschaften aufweisen: 1. Arbeitsgang: Ölig; Penetration in 50 µm Spalte min. 70 
mm tief; 2. Arbeitsgang; Transparent; ; Wachsartig; Penetration in 50 µm Spalte min. 30 mm 
tief; Salzsprühnebelprüfung nach ISO 9227 > 500 h. Konservierung des Fahrzeuges: Nach der 
erfolgreichen Hohlraumversiegelung sind alle Bauteile neu zu versiegeln. Dafür ist ein Mittel 
zu verwenden, das folgende Eigenschaften aufweist: Transparent; Salzsprühnebelprüfung 
nach ISO 9227 > 1000 h; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach 
DIN 53152, +70° C; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach DIN 
53152, -30° C. Montage von Anbauteilen: Wiederherstellung des Fahrzeuges. Korrodierte 
Verbindungen sind zu erneuern. Falls keine Orginalteile verwendet werden können, dürfen im 
begründeten Einzelfall Teile von OEM-Qualität verwendet werden. Anzugsdrehmomente sind 
einzuhalten. Elektrische Verbindungen sind auf Funktion zu prüfen und ggf. instand zu setzen. 
Aufbauten sind Funktionsbereit zu montieren. Alle diese Forderungen sind unter Einhaltung 
der Herstellervorgaben, geltenden Normen und Gesetze zu gewährleisten. Dokumentation: 
Für jedes Fahrzeug ist ein Inspektions-Heft anzulegen, das dem Auftraggeber mit übergeben 
wird. Dies dient dem erhalt einer ggf. angebotenen Garantie. Die Inspektion und punktuelle 
Ausbesserung übernimmt der AG. Alle weiterführenden Arbeiten sind in der Garantie durch 
den AN zu erfüllen. Das Heft benötigt folgenden Mindestumfang: Übersicht der Baugruppen, 
die konserviert wurden; Übersicht der Mittel, die für die jeweilige Baugruppe verwendet 
wurden; Datum der Erstbehandlung; Seiten für die jährliche Inspektionen, in denen Schäden 
und Nachbesserungen zum erhalt der Garantie an der vorhandenen Konservierung 
dokumentiert werden. Folgende Fragen, Anforderungen und Bedingungen sind zu 
beantworten bzw. zu erfüllen: Die Reaktionszeit zur Reklamationsbearbeitung beträgt einen 
Werktag. Insbesondere gelten hierbei als mögliche Reklamation: Mangelhafte Beseitigung von 
Schmutz und Korrosion (LV-Punkt 2); Mangelhafte Lackierung (LV-Punkt 4); Mangelhafte 
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Konservierung in Hohlräumen oder zu schwache Schichtstärke (LV-Punkte 5 und 6). Maximal 
zulässige Erfüllungsfrist je Leistungsabruf 5 Werktage. Welche Erfüllungfristen können für ein 
Referenzfahrzeug mit einer Gesamtfahrzeuglänge von 6.250 mm garantiert werden, wenn alle 
Punkte des Leistungsverzeichnisses erfüllt werden, Zeitfaktor angeben. Fahrzeuge und 
Anbauteite werden durch den Auftraggeber bis zu einer Entfernung von max. 150 km zu und 
von dem Ort der Leistungserbringung verbracht. Weitere Entfernungen sind vollständig zu 
Lasten des AN und per Spedition (nicht auf eigener Achse) durchzuführen. Ungeachtet der 
Transportorganisation durch den AN, legt der AG die Reihenfolge und Stückzahl der 
Fahrzeugbereitstellung fest. Angabe der Entfernung zwischen AG (Betriebshof Hannover, Karl-
Wiechert-Alle 60C, 30625 Hannover) und Ort der Leistungserbringung. Es ist anzugeben, ob 
ein Bringdienst für Betriebsmittel für erforderliche Nachbesserungen täglich zur Verfügung 
steht. Gesetzliche Gewährleistung 24 Monate, zus. Garantiezeiten über den gesetzlichen 
Gewährleistungszeitraum hinaus sind erwünscht und anzugeben.
Vidaus identifikatorius: Los 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50114000 Sunkvežimių remonto ir priežiūros paslaugos
Kiekis: 18

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30625
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 22/10/2026
Trukmės pabaigos data: 22/10/2030

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen 
zur Sozialversicherung

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Der 
Zuschlag erfolgt auf den jeweils höchsten Zielerreichungsgrad, sofern die Bedingungen des 
Leistungsverzeichnisses erfüllt werden.
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Pagrindimas, kodėl nenurodomas sutarties skyrimo kriterijų lyginamasis svoris: Die 
Gewichtung der Zuschlagskriterien wird in den Vergabeunterlagen aufgeführt.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D461662666

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://bi-medien.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 35 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Fehlende Erklärungen und Nachweise können einmalig nachgefordert 
werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Neben der in § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB genannten Frist 
von 15 Kalendertagen, nachdem der Auftraggeber erklärt hat, der Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, ist eine weitere Frist in § 134 GWB genannt, die unbedingt zu berücksichtigen ist. 
Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf der Auftraggeber den Vertrag mit dem Bestbieter erst 
abschließen, wenn er die anderen Bieter vorher informiert hat. Die Informations- und Wartefrist 
beträgt 15 Kalendertage.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de
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Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Konservierung Aggregateträger (30 Stück) inkl. Anbaugeräte
Aprašymas: Vorbereitung: Zur Behandlung der Rahmen, Chassis, Achsen, Achsteile und 
Anbauteile sind diese durch Demontage der nicht zu behandelnden Teile freizulegen. Diese 
beinhalten nicht abschließend: Wechselbrücken; Räder; Radhausschalen; Treppenstufen; 
Tankbänder; Verkleidungen. Bei der Freilegung kann es erforderlich sein Salzsole 
abzupumpen und entsprechend zwischen zu lagern.lichttechnische Einrichtungen, 
Warnaufkleber und Typenschilder sind vor Sprühnebel zu schützen. Strahlen: Die unter Punkt 
1 freigelegten Komponenten sind von alten Schutzbelägen, Lacken und Rost zu befreien. 
Dafür ist mit einem Medium zu strahlen, das folgende Eigenschaften aufweist: Nicht-abrasiv 
gegenüber dem Werkstück; Chemisch inert; Härte < 100 HV. Korrosionsbehandlung: Ist 
Korrosion nach Punkt 2 noch vorhanden, so muss diese im Nachgang manuell beseitigt 
werden. Anschließend sind diese Bereiche sowie alle Falze und Blechüberlappungen 
chemisch zu entrosten mit folgenden Eigenschaften: Stark penetrierend in Falze und 
Blechüberlappungen; Transparent; Bildung einer stabilen Eisen (III) – Verbindung; Dabei keine 
Bildung von schwarz-violetten Verfärbungen; Überlackierbar und ohne Haftungsprobleme im 
Bereich intakter Flächen. Lackierung: Nach der erfolgreichen mechanischen und chemischen 
Entrostung sind alle lackierten, behandelten Bauteile neu zu lackieren. Hierbei sind die 
jeweiligen Herstellervorgaben zu beachten. Liegen keine Vorgaben vor, ist ein schlagfester 
Chassislack zu verwenden. Hohlraumversiegelung; Nach der erfolgreichen Lackierung sind 
alle Hohlräume im 2.Schichten-System neu zu versiegeln. Dafür sind Mittel zu verwenden, die 
folgende Eigenschaften aufweisen: 1. Arbeitsgang: Ölig; Penetration in 50 µm Spalte min. 70 
mm tief; 2. Arbeitsgang; Transparent; ; Wachsartig; Penetration in 50 µm Spalte min. 30 mm 
tief; Salzsprühnebelprüfung nach ISO 9227 > 500 h. Konservierung des Fahrzeuges: Nach der 
erfolgreichen Hohlraumversiegelung sind alle Bauteile neu zu versiegeln. Dafür ist ein Mittel 
zu verwenden, das folgende Eigenschaften aufweist: Transparent; Salzsprühnebelprüfung 
nach ISO 9227 > 1000 h; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach 
DIN 53152, +70° C; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach DIN 
53152, -30° C. Montage von Anbauteilen: Wiederherstellung des Fahrzeuges. Korrodierte 
Verbindungen sind zu erneuern. Falls keine Orginalteile verwendet werden können, dürfen im 
begründeten Einzelfall Teile von OEM-Qualität verwendet werden. Anzugsdrehmomente sind 
einzuhalten. Elektrische Verbindungen sind auf Funktion zu prüfen und ggf. instand zu setzen. 
Aufbauten sind Funktionsbereit zu montieren. Alle diese Forderungen sind unter Einhaltung 
der Herstellervorgaben, geltenden Normen und Gesetze zu gewährleisten. Dokumentation: 
Für jedes Fahrzeug ist ein Inspektions-Heft anzulegen, das dem Auftraggeber mit übergeben 
wird. Dies dient dem erhalt einer ggf. angebotenen Garantie. Die Inspektion und punktuelle 
Ausbesserung übernimmt der AG. Alle weiterführenden Arbeiten sind in der Garantie durch 
den AN zu erfüllen. Das Heft benötigt folgenden Mindestumfang: Übersicht der Baugruppen, 
die konserviert wurden; Übersicht der Mittel, die für die jeweilige Baugruppe verwendet 
wurden; Datum der Erstbehandlung; Seiten für die jährliche Inspektionen, in denen Schäden 
und Nachbesserungen zum erhalt der Garantie an der vorhandenen Konservierung 
dokumentiert werden. Folgende Fragen, Anforderungen und Bedingungen sind zu 
beantworten bzw. zu erfüllen: Die Reaktionszeit zur Reklamationsbearbeitung beträgt einen 
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Werktag. Insbesondere gelten hierbei als mögliche Reklamation: Mangelhafte Beseitigung von 
Schmutz und Korrosion (LV-Punkt 2); Mangelhafte Lackierung (LV-Punkt 4); Mangelhafte 
Konservierung in Hohlräumen oder zu schwache Schichtstärke (LV-Punkte 5 und 6). Maximal 
zulässige Erfüllungsfrist je Leistungsabruf 5 Werktage. Welche Erfüllungfristen können für ein 
Referenzfahrzeug mit einer Gesamtfahrzeuglänge von 4.110 mm garantiert werden, wenn alle 
Punkte des Leistungsverzeichnisses erfüllt werden, Zeitfaktor angeben. Fahrzeuge und 
Anbauteite werden durch den Auftraggeber bis zu einer Entfernung von max. 150 km zu und 
von dem Ort der Leistungserbringung verbracht. Weitere Entfernungen sind vollständig zu 
Lasten des AN und per Spedition (nicht auf eigener Achse) durchzuführen. Ungeachtet der 
Transportorganisation durch den AN, legt der AG die Reihenfolge und Stückzahl der 
Fahrzeugbereitstellung fest. Angabe der Entfernung zwischen AG (Betriebshof Hannover, Karl-
Wiechert-Alle 60C, 30625 Hannover) und Ort der Leistungserbringung. Es ist anzugeben, ob 
ein Bringdienst für Betriebsmittel für erforderliche Nachbesserungen täglich zur Verfügung 
steht. Gesetzliche Gewährleistung 24 Monate, zus. Garantiezeiten über den gesetzlichen 
Gewährleistungszeitraum hinaus sind erwünscht und anzugeben.
Vidaus identifikatorius: Los 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50114000 Sunkvežimių remonto ir priežiūros paslaugos
Kiekis: 30

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30625
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 22/10/2026
Trukmės pabaigos data: 22/10/2030

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen 
zur Sozialversicherung

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
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Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Der 
Zuschlag erfolgt auf den jeweils höchsten Zielerreichungsgrad, sofern die Bedingungen des 
Leistungsverzeichnisses erfüllt werden.
Pagrindimas, kodėl nenurodomas sutarties skyrimo kriterijų lyginamasis svoris: Die 
Gewichtung der Zuschlagskriterien wird in den Vergabeunterlagen aufgeführt.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D461662666

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://bi-medien.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 35 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Fehlende Erklärungen und Nachweise können einmalig nachgefordert 
werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Neben der in § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB genannten Frist 
von 15 Kalendertagen, nachdem der Auftraggeber erklärt hat, der Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, ist eine weitere Frist in § 134 GWB genannt, die unbedingt zu berücksichtigen ist. 
Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf der Auftraggeber den Vertrag mit dem Bestbieter erst 
abschließen, wenn er die anderen Bieter vorher informiert hat. Die Informations- und Wartefrist 
beträgt 15 Kalendertage.

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Konservierung Lkw-Fahrgestelle (24 Stück) inkl. Anbaugeräte
Aprašymas: Vorbereitung: Zur Behandlung der Rahmen, Chassis, Achsen, Achsteile und 
Anbauteile sind diese durch Demontage der nicht zu behandelnden Teile freizulegen. Diese 
beinhalten nicht abschließend: Wechselbrücken; Räder; Radhausschalen; Treppenstufen; 
Tankbänder; Verkleidungen. Bei der Freilegung kann es erforderlich sein Salzsole 
abzupumpen und entsprechend zwischen zu lagern.lichttechnische Einrichtungen, 
Warnaufkleber und Typenschilder sind vor Sprühnebel zu schützen. Strahlen: Die unter Punkt 
1 freigelegten Komponenten sind von alten Schutzbelägen, Lacken und Rost zu befreien. 
Dafür ist mit einem Medium zu strahlen, das folgende Eigenschaften aufweist: Nicht-abrasiv 
gegenüber dem Werkstück; Chemisch inert; Härte < 100 HV. Korrosionsbehandlung: Ist 
Korrosion nach Punkt 2 noch vorhanden, so muss diese im Nachgang manuell beseitigt 
werden. Anschließend sind diese Bereiche sowie alle Falze und Blechüberlappungen 
chemisch zu entrosten mit folgenden Eigenschaften: Stark penetrierend in Falze und 
Blechüberlappungen; Transparent; Bildung einer stabilen Eisen (III) – Verbindung; Dabei keine 
Bildung von schwarz-violetten Verfärbungen; Überlackierbar und ohne Haftungsprobleme im 
Bereich intakter Flächen. Lackierung: Nach der erfolgreichen mechanischen und chemischen 
Entrostung sind alle lackierten, behandelten Bauteile neu zu lackieren. Hierbei sind die 
jeweiligen Herstellervorgaben zu beachten. Liegen keine Vorgaben vor, ist ein schlagfester 
Chassislack zu verwenden. Hohlraumversiegelung; Nach der erfolgreichen Lackierung sind 
alle Hohlräume im 2.Schichten-System neu zu versiegeln. Dafür sind Mittel zu verwenden, die 
folgende Eigenschaften aufweisen: 1. Arbeitsgang: Ölig; Penetration in 50 µm Spalte min. 70 
mm tief; 2. Arbeitsgang; Transparent; ; Wachsartig; Penetration in 50 µm Spalte min. 30 mm 
tief; Salzsprühnebelprüfung nach ISO 9227 > 500 h. Konservierung des Fahrzeuges: Nach der 
erfolgreichen Hohlraumversiegelung sind alle Bauteile neu zu versiegeln. Dafür ist ein Mittel 
zu verwenden, das folgende Eigenschaften aufweist: Transparent; Salzsprühnebelprüfung 
nach ISO 9227 > 1000 h; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach 
DIN 53152, +70° C; Keine Rissbildung oder Haftungsverlust bei Dornbiegeprüfung nach DIN 
53152, -30° C. Montage von Anbauteilen: Wiederherstellung des Fahrzeuges. Korrodierte 
Verbindungen sind zu erneuern. Falls keine Orginalteile verwendet werden können, dürfen im 
begründeten Einzelfall Teile von OEM-Qualität verwendet werden. Anzugsdrehmomente sind 
einzuhalten. Elektrische Verbindungen sind auf Funktion zu prüfen und ggf. instand zu setzen. 
Aufbauten sind Funktionsbereit zu montieren. Alle diese Forderungen sind unter Einhaltung 
der Herstellervorgaben, geltenden Normen und Gesetze zu gewährleisten. Dokumentation: 
Für jedes Fahrzeug ist ein Inspektions-Heft anzulegen, das dem Auftraggeber mit übergeben 
wird. Dies dient dem erhalt einer ggf. angebotenen Garantie. Die Inspektion und punktuelle 
Ausbesserung übernimmt der AG. Alle weiterführenden Arbeiten sind in der Garantie durch 
den AN zu erfüllen. Das Heft benötigt folgenden Mindestumfang: Übersicht der Baugruppen, 
die konserviert wurden; Übersicht der Mittel, die für die jeweilige Baugruppe verwendet 
wurden; Datum der Erstbehandlung; Seiten für die jährliche Inspektionen, in denen Schäden 
und Nachbesserungen zum erhalt der Garantie an der vorhandenen Konservierung 
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dokumentiert werden. Folgende Fragen, Anforderungen und Bedingungen sind zu 
beantworten bzw. zu erfüllen: Die Reaktionszeit zur Reklamationsbearbeitung beträgt einen 
Werktag. Insbesondere gelten hierbei als mögliche Reklamation: Mangelhafte Beseitigung von 
Schmutz und Korrosion (LV-Punkt 2); Mangelhafte Lackierung (LV-Punkt 4); Mangelhafte 
Konservierung in Hohlräumen oder zu schwache Schichtstärke (LV-Punkte 5 und 6). Maximal 
zulässige Erfüllungsfrist je Leistungsabruf 5 Werktage. Welche Erfüllungfristen können für ein 
Referenzfahrzeug mit einer Gesamtfahrzeuglänge von 9.120 mm garantiert werden, wenn alle 
Punkte des Leistungsverzeichnisses erfüllt werden, Zeitfaktor angeben. Fahrzeuge und 
Anbauteite werden durch den Auftraggeber bis zu einer Entfernung von max. 150 km zu und 
von dem Ort der Leistungserbringung verbracht. Weitere Entfernungen sind vollständig zu 
Lasten des AN und per Spedition (nicht auf eigener Achse) durchzuführen. Ungeachtet der 
Transportorganisation durch den AN, legt der AG die Reihenfolge und Stückzahl der 
Fahrzeugbereitstellung fest. Angabe der Entfernung zwischen AG (Betriebshof Hannover, Karl-
Wiechert-Alle 60C, 30625 Hannover) und Ort der Leistungserbringung. Es ist anzugeben, ob 
ein Bringdienst für Betriebsmittel für erforderliche Nachbesserungen täglich zur Verfügung 
steht. Gesetzliche Gewährleistung 24 Monate, zus. Garantiezeiten über den gesetzlichen 
Gewährleistungszeitraum hinaus sind erwünscht und anzugeben.
Vidaus identifikatorius: Los 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 50114000 Sunkvežimių remonto ir priežiūros paslaugos
Kiekis: 24

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30625
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 22/10/2026
Trukmės pabaigos data: 22/10/2030

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen 
zur Sozialversicherung

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
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Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Der 
Zuschlag erfolgt auf den jeweils höchsten Zielerreichungsgrad, sofern die Bedingungen des 
Leistungsverzeichnisses erfüllt werden.
Pagrindimas, kodėl nenurodomas sutarties skyrimo kriterijų lyginamasis svoris: Die 
Gewichtung der Zuschlagskriterien wird in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen
/D461662666

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://bi-medien.de
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 35 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Fehlende Erklärungen und Nachweise können einmalig nachgefordert 
werden.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Neben der in § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB genannten Frist 
von 15 Kalendertagen, nachdem der Auftraggeber erklärt hat, der Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, ist eine weitere Frist in § 134 GWB genannt, die unbedingt zu berücksichtigen ist. 
Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf der Auftraggeber den Vertrag mit dem Bestbieter erst 

https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de/ausschreibungsdienste/ausschreibungen/D461662666
https://bi-medien.de
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abschließen, wenn er die anderen Bieter vorher informiert hat. Die Informations- und Wartefrist 
beträgt 15 Kalendertage.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Registracijos numeris: T:0511991147840
Padalinys: Fahrzeugbeschaffung
Pašto adresas: Karl-Wiechert-Allee 60c
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30625
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Einkauf
E. paštas: fahrzeugbeschaffung@aha-region.de
Telefono numeris: +49(511)991147840
Fakso numeris: +49(511)991147891
Interneto adresas: https://www.aha-region.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Registracijos numeris: T:04131151334
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49(413)1151334
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003

mailto:fahrzeugbeschaffung@aha-region.de
https://www.aha-region.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 78503198-1e6a-4634-868a-aca856a281bb  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 10/08/2026 02:04:05 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 555459-2026
OL S numeris: 153/2026
Paskelbimo data: 11/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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